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I. Ц Ѣ Л Ь О Б Щ Е С Т В А . 

§ I -

Ново-Ваймельское общество взаимнаго вспоможенія при 
пожарныхъ случаяхъ имѣетъ цѣлью оказывать своимъ чле-
на мгь пособія строительными матеріалами и деньгами при 
постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ. 

П р и м ѣ ч а н і е . Общество не выдаетъ вознагражденія за сгорѣвшія бани 
и кузницы. 

II. СОСТАВЪ ОБЩЕСТВА, ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ЧЛЕНОВЪ ОНАГО. 

§ 2 . 

Членами общества могутъ быть только хозяева Ново-
Ваймельской волости. 

§ з. 
При вступленіи въ общество, каждый членъ представ-

ляетъ въ правленіе общества опись своихъ пѳстроекъ, еъ 
показаніемъ наименованія и назначенія каждой изъ нихъ и, 
вмѣстѣ съ тѣмъ заявляетъ, желаетъ ли онъ получить, въ 
случаѣ пожара, вознагражденіе отъ общества однимъ только 
строевымъ матеріаломь, или же и деньгами. Сообразно съ 
симъ члены общества дѣлятся на два разряда: члены 1-го 
разряда, имѣющіе право на полученіе одного строеваго ма-
теріала и ІІ-го разряда, получающіе, сверхъ строеваго ма-
теріала, и денежное пособіе. 

II р и м ѣ ч а н і е. Оемотръ и оцѣнка построекъ, лринадлежащихъ лицамъ, 
желающимъ вступить в ъ число членовъ общества, производятся нрав-
леніемъ общества. 

§ 4 . 

Строевой матеріалъ на возобновленіе сгорѣвшихъ по-
строекъ выдается обществомъ по слѣдующему расчету: 

1) за жилой домъ: 8 0 бревенъ, 80 шестовъ и 260 пу-
довъ соломы; 

2) за хлѣвъ съ конюшнею: столько же, сколько и за 
жилой домъ; 



I 
I. 5 e I i f t e e s m ä г к, 

§ 1 . 

3 о о f u raalla roaëtaêtiïu tulefafjju tafumife feltfi püüb= 
mtne on, orna liifmetb, nenbele juljturoate t u l e t a f p b e forral, e^ititfe 
materjali ja raljaga aroitaba. 

£ a t ) e n b u ê . © e l t s ei t a f u arapotenub fa imabe j a feptfojabe ïaf i ju. 

II. Jeltft Itigeie fctfus, neitbe otgufeb jit kflljttfeî). 

8 e l t f i liigetefê toôimab airtult 3ooftt roalla peremeljeb otta. 

©eltfi fiâfe aStumife jitureS paneb iga feltfi litge feltft eeftfeifm 
fete omn fjoortete nimefttja ette, tätjenbateä, fttba§ netb nimetataffe. 
гЩ mittefê iga Щіг tarmitataffe ja aroalbab fette juures foomi, faä 
tema ee§ juljturoat tuleïa£)ju f o r r a l üfft e^itufe materjali abi eljf ü£)t= 
Infi ! a ralja abi jaaba fooœib. ©eile järgi faamab fiis feltfi liifmeb 
fafjte litfi jaotatub: 1 ) ©eltfi liifmeb, feâ ainult e^itufe materjali abi 
faaroab ja 2 ) feltfi liitmeb, feê peale eljitufe materjali ïa ratja abi 
faaraab. 

2 a t ) e n b u s . î tenbe inimiête para î t oteroate boonete üleroaatamine j a 
taffeerimme, feö feltft l i ifmetefs fooroimab a s t u b a , jaab fettfi eefts 
feifufe läbi to imetatub. 

Érapôlenub fjoonete uueête e^ttamife tarmiê materjal faab feltft 
poolt jargmife arrau järele raälja antub: 

1) üfie elumaja eeft 8 0 palfi, 8 0 latti ja 2 5 0 pituta ôlgi ; 
2 ) ü|e elaja lauba ja Ijobufe talli eeft, mis üljtefoffu eljitatnb, 

niifama paljtt fui elumaja eeft; 

§ 2 . 

§ 3 . 

§ 4 . 



8) за овинъ: 250 бревенъ, 200 шестовъ и 400 пудовъ 
соломы; 

4) за кладовую: 100 бревенъ, 60 шестовъ и 150 пудовъ 
соломы. 

П р и м ѣ ч а н і е 1, Каждое бревно должно имІть длину в ъ 4 сажени 2 фута 
и толщину не менѣе 6 дюймовъ в ъ верхнемъ отрѵбѣ ; каждый же 
шестъ долженъ имѣть длину не менѣе 4 сансенъ. 

П р и м ѣ ч а н і е 2. Если конюшня и хлъвъ имѣютъ отдѣлыіыя крыши, то, 
при истребленіи пожаромъ одного изъ сихъ строепій, вознагражденіе 
выдается в ъ половинномъ размѣрѣ, нротивъ установленная в ъ п. 2 § 4. 

§ 
Въ случаѣ если бы отъ пожара уцѣлѣла часть зданія, 

то уцѣлѣвшій строевой матеріалъ (бревна, шесты и солома) 
исключается изъ общаго количества строеваго матеріала, на 
который имѣлъ бы право погорѣвшій, согласно расчету, ука-
занному въ § 4. 

§ б -

Денежное пособіе членамъ 2 разряда выдается въ раз-
мѣрѣ 2/з оцѣночной стоимости сгорѣвшаго строенія, за вы-
четомъ стоимости строеваго матеріала, отпуекаемаго согласно 
§§ 4 и 5. 

П р и м ѣ ч а н і е 1. Стоимость строеваго матеріала опредѣляется по сдѣ-
дующему расчету: 1 руб. 25 коп. за каждое бревно, 10 коп. за каж-
дый шестъ и 20 коп. за пудъ соломы. 

П р и м ѣ ч а н і е 2. В ъ случаѣ не нолнаго истребленія ножаромъ стрѳенія 
уцѣлѣвшій строевой матеріалъ (бревна, шесты и солома) оцѣнивается 
особо и исчисленная сумма вычитается изъ общей стоимости строе-
ваго матеріала, на который имѣлъ бы право погорѣвшій. Оцѣнка 
производится представителями отъ каждаго изъ тѣхъ пожарныхъ уча-
стков!,, на которые дѣлится Ново-Ваймельская волость; при чемъ въ ней 
могутъ принимать участіе, если ножелаютъ, и представители мѣстнаго 
волостнаго правленія. 

§ 7 . 

Въ случаѣ постигшаго кого либо изъ членовъ общества 
пожарнаго бѣдствія, каждый изъ остальныхъ участниковъ 
общества, владѣющій постройкою такого же рода, какъ сго-
рѣвшая, обязанъ представить на возобновленіе послѣдней 
извѣстнос количество бревенъ, шестовъ и кровельной со-
ломы, опредѣленныхъ въ примѣчаніи 1 къ § 4 устава раз-
мѣровъ. Такъ, если сгорѣло жилое строеніе, то нужный на 
постройку этого рода матеріалъ представляется равномѣрно 
всѣми членами общества владѣющими жилыми домами; если 
сгорѣлъ овинъ, то всѣ члены имѣющіе овины, участвуютъ 



3 ) übe rebetua eeft 2 5 0 palfi, 2 0 0 tatti ja 4 0 0 puuta ôlgi; 
4 ) ü|e aiba eeft 1 0 0 palfi, 6 0 latti ja 1 5 0 puuta ötgi. 
S a î j e i t b u ê 1. 3 g a pa l f peab 4 fütba 2 j a t g a piff j a föige raafjem 

6 toffi labraaft j ä m e olema, iga tatt aga föige roäfjem 4 fü lba pif f . 
£ ä f ) e n b u § 2 . K u i J o b u f e ta l l j a ela jate laut tfeäratife ïcrtttfe al la 

on efiitatub, fits faab itïje nenbeft ärapölemife fovrat üfsrteä poot 
fetleft tafumifeft , m i s ü temat p. 2 . § 4 alt n imetatub on, a n o a t u b . 

§ 5 . 

$tti jutjtub, et üEs jagu Ijoonet tulefaljjuft terroefS jääb, fiiS faab 
fee fagu ntaterjali (palgib, latib ja Sieb) üleülbfeft ebitufe ntaterjali 
armuft tua^a arroatub, mis fabjju faajal § 4 järgi faaba olefS olttub. 

§ 6 . 

9iaba abi faab 2. Ittgt feltfi liifmetele 2/з fagu ä r a pôlenub boone 
taffeeritub Ijtunaft toälja maffetub, mafia annates feba ebitufe mat e n 
jali Ijinba, mis § 4 järele faab antubl 

S i i f i e n b u ê 1 ©pitufe m a t e r j a t i ^inb faab järgmtfe arroit järele antra= 
t u b : l r b t . 2 5 fop. üf)e patgt eeft, 1 0 fop. übe tati eeft j a 2 0 fop. 
üf)e p u u b a Siebe eeft. 

S a b e n b u ë 2 . Kitt ju l j tub , et tutefabjut terrae boone a r a ei pöte, 
faab terraets j ä ä n u b ebitufe mater ja t (palgib, tatib j a Sieb) ifeära= 
l i fu l t taffeeritub j a fee £)irtb arraataffe üleülbfeft ebitufe mater ja t i 
binnaft m a b a , m i s pôlenub fjoone omanif ptbamtb faanta. S a f f e e r u 
ntift toimetaraab nenbe jaoêfonbabe eeftfeiêjab, millebefâ Soof t t 
roalb on j ao ta tub , miltebeft f a roallaraalitfufe tiifmeb fooioi j ä r g i 
of a raôiraab raôtta. 

§ 7 . 

Йиі fellegil feltfi liigeteft tulefabju ott jubtunub, fiiS on foi! feltfi 
liifmeb foljuStatub, fellel niifama fugtnte boone ort tulefabju tafuutife 
feltfi üleS môetub, fut fee a r a pôlenub boone oit, § 4 täbenbufe l 
punfti määramife järele, uue boone ebitamifefS teataro jagu palfifib, 
lattifib ja fatufe ôlgi artba. SRôrtba fui fellegil feltfi liifmel elumaja 
ära on pôlenub, pearaab fôif tôifeb feltfi liit'nteb, fellel elumaja on, 
fiietub jagu ntaterjali ebitufe t a m i s übe roôrra juttre raiima, fui relie-
tuba pôlenub on, fiiS roôtaraab fôif tôifeb feltfi liifttteb, fellel retjetuab 
on, nue rebetua üleS ebitamife t a r a i s tarmilifu ntaterjali anbutifeft 
übe raôrra ofa. Hui tulefabju fanbja 2 . liigi feltfi lüge oit ( § 3 ) , fiiâ 



равномѣрно въ доставлены требуемаго матеріала на возоб-
новленіе сгорѣвшаго овина. Если же погорѣледъ членъ 2 
разряда (§ 8), то остальные члены этого разряда, владѣю-
щіе постройкою одного рода съ сгорѣвшею, обязаны, сверхъ 
матеріала, внести, по раскладкѣ и причитающееся съ нихъ 
денежное пособіе пострадавшему (§ 6). 

§ 8 . 

Строевой матеріалъ на возобновленіе постройки пого-
рѣвшаго члена долженъ быть доставленъ прочими участни-
ками общества къ мѣсту пожара въ теченіи мѣсяца, а де-
нежный взносъ, въ тотъ же срокъ, производится въ кассу 
общества, подъ квитандію правленія онаго. 

§ 9 . 

Членамъ общества, оставшимся послѣ пожара безъ прі-
юта, общество обязано дать временное помѣщеніе, впредь 
до возобновленія погорѣльдемъ его жилища, но, во всякомъ 
случаѣ, не болѣе какъ на три мѣсяда. 

J 1 0 . 

Въ случаѣ подозрѣнія, что пожаръ произошелъ отъ под-
жога со стороны самаго владѣльда сгорѣвшаго имущества, 
общество не выдаетъ ему пособія, впредь до выясненія дѣла 
установленнымъ въ законѣ порядкомъ. 

§ И -

Члены общества, подчиняясь общимъ пожарнымъ пра-
виламъ, должны имѣть на готовѣ крюки, ведра и проч. для 
тушенія пожаровъ, равно принимать и личное участіе въ 
тушеніи пожара. 

§ 1 2 . 

Общество даетъ своимъ членамъ особую внструкцію, со-
гласованную съ дѣйствующими постановленіями относительно 
осторожнаго обращенія съ огнемъ. Каждый членъ обще-
ства въ правѣ заявить правленію объ отступленіи того или 
другаго члена отъ означенной инструкціи, при чемъ, если 
такого рода заявленіе подтвердится произведеннымъ прав-
леніемъ общества дознаніемъ, то виновному дѣлается со 
стороны правленія надлежащее указаніе. При неоднократ-
номъ же нарушены инструкціи виновный, по постановление 
общаго собранія членовъ общества, можетъ быть навсегда 
удаленъ изъ общества. 



peamab töifeb fette liigi feltft liifmeb, fettebel tutefabjuft ïûnnatojûga 
übe fugufeb etiitufeb on, peale efjttufe materjali § 6 järete fa fee j a p 
raba mafSrna, mis fabjufaajal maffu jaotufe lebe järgi nenbe fäeft 
öiguS faaba on. 

§ 8 . 

©fjitufe materjûïi feltft liifme ara pöleuub boone uueSte üleS efyu 
tamifefS, pearaab töifeb feltft liifmeb übe fun aja fees, tulefabju fobta 
juure raiima, pölemife päeroaft arroateS; raba abi aga fettefama aja 
fees feïtfi faSfa eeftfeifufe froiitungi maStu ä r a maîSma. 

§ 9 . 

©eltfi liifmeieïe, feS tulefabju läbi itma peamarjuta oit jäänub, 
peob felts funi uue bootte etjitamifent ajalifu ein tortefit anbrna, aga 
übelgi t o r r a l mitte fauemats ajafS fui folmefS fuufS. 

§ Ю -

Sufjtumife torral, fui arroataffe, et tulefabju ä r a pötenub marait= 
bufe omanifu enefe polenta panemife läbi on tulnub, ei anna felts 
temale enne üfjtegi abi, fui aft feabufeS finnitatub teel üle on fuulatub. 

§ И -

©eltfi liifmetel, üleülbife tulefabju feabufe alla beiteS, peatoab 
pootslfaagib, pattgib ja töifeb tule fuStutamife riistab alati roalinis 
oletna, nüfama peamab rtemab fa ife tulefuStutamifeft ofa roötma. 

§ 12. 
©eltS annab oma lüfmetele üleülbiste foljalifu feabuSte färele ife= 

aralife jubatufe firja, fubaS etteraaatlifult tulega timber peab fäitama. 
3 g a l feltfi lüfmel on öiguS, eeftfeifufele teaba anba, übe eljf töife feltfi 
liifme nimetatub jubatufe firjabeft üle aStumifeft, mis fuureS, fui nü= 
fugune teaba anbmine feltfi eeftfeifufe järele fuulamife läbi Ôige on 
leitub, füüblafele eeftfeifufe poolt näituSlifu feletuft tebaffe. Sftitme= 
forbfe jubatufe firjabeft üleaStumife forral möib füüblatte üleülbife feltfi 
fooSolefu etfufe järele feltfift igameSte toälja beitetub faaba. 



usa § »s 

III. УПРАВЛЕНІЕ ДѢЛАМИ ОБЩЕСТВА. 

§ 18. 
Дѣлами общества управляютъ: a) Правленіе и б) 0 6 -

щія собранія. 
A. П р а в л е н і е . 

§ 14. 
Правленіе общества состоять изъ 6 членовъ, избирае-

мыхъ общимъ собраніемъ участниковъ изъ своей среды, счи-
тая по 3 члена на каждый изъ 2-хъ пожарныхъ участковъ 
Ново-Ваймелъской волости, срокомъ на 3 года и выбываю-
щихъ ежегодно по два, въ первый годъ существованія об-
щества по очереди, опредѣляемой жребіемъ, a впослѣдствіи 
по старшинству вступленія въ должность. Въ число озна-
ченныхъ членовъ правленія могутъ быть избираемы и пред-
ставители отъ волостнаго правленія; при чемъ, если ока-
жется избраннымъ волостной старшина, то ему предостав-
ляется предсѣдательствованіе въ правленіи; въ случаѣ же 
отказа его отъ принятія на себя этой обязанности, общее 
собраніе участниковъ избираетъ предсѣдателя въ правленіе 
изъ числа членовъ онаго. 

§ 15. 
Дѣла въ правленіи рѣшаются простымъ болынинствомъ 

голосовъ присутствующихъ членовъ; при равенствѣ голосовъ 
принимается то мнѣніе, съ которьтмъ согласенъ предсѣда-
тель. Рѣшенія большинства вносятся въ протоколъ и сооб-
щаются всѣмъ членамъ общества способомъ, какой будетъ 
признанъ наиболѣе удобнымъ. 

§ 16. 
На обязанности правленія, главнымъ образомъ, лежитъ: 
а) пріемъ членовъ въ общество; 
б) опредѣленіе количества слѣдующаго съ каждаго члена 

общества матеріала и денежнаго пособія въ пользу пого-
рѣльдевъ; 

в) наблюденіе за своевременнымъ взносомъ членами при-
читающихся съ нихъ въ пользу погорѣльцевъ матеріаловъ 
и денегъ; 

г) надзоръ за осторожнымъ обращеніемъ съ огнемъ и 
соблюденіемъ членами пожарныхъ правилъ, а также инструк-
ции .по этому предмету общаго собранія и 



III. <3elf|t о ф ) е œalitftts. 

§ і з . 

©eltfi asjtt toimetaroab : a) feltfi eeftfeifu§ fa b ) üleülbifeb feltfi 
fooSoIefttb. 

A. ©eft fe i fuê . 

§ 1 4 . 

©eltfi eeftfeifuS oit 6 liifmeline, feba feltê üleülbifel fooêoleful 
oma feêfelt malib, 3 lüget igaft 2 Soofu roalla tulefabju ring= 
lonna jaoft 3 aaêta peale ja faab iga aaêta Eaïâ l i i g e t l a b t i ; efimefel 
feltfi tegeioufe aaêtal loofi leibi, aga päraft poole manabufe järgi 
ameüfe aStumifeft. ©eftfeifufe liigete armuSfe rcôiroab ! a roattaiualitfufe 
liifnteb raalitub faaba, fus juureê, fui roallaroanem eeftfeifufe liifmefâ 
ort malitub, efimebefS peab oletna, fui aga rcallaroanent feba efimeîje 
ametib oma peale ei talja raôtta, fiiê walib üleülbine feltfi fooêolef 
efimeliefê ttlje feltfi eeftfeifufe liiïmeteft. 

§ 1 5 . 

$ôif eeftfeifufe otfufeb faamab fooêolejate liifmete ijealte enamufel 
te^tub; übe môrbfe Realie enamufel teeb efimebe beal otfufe finblafê. 
A^ôif bealte enamufel teljtub otfufeb faamab protofotliêfe ûleêfirjutatub 
ja fôigile feltfi liifntetele fel roiifil fubaS feba fôige fünbfamafS arroatafS, 
teaba antub. 

§ 1 6 . 

©eftfeifufe l'obus on pääasjalifult : 
a ) liigete feltfi roaStaroôtmine; 
b) pôlenube fafufê ebitufe materjal ja ralja abi feltfi liifmete 

peale a ra jagamitte; 
c) fäfu anbmine ja b'ooleïanbmine, et tulefabju fannatajatele 

eljitufe materjal ja abiraba ôigel ajal faite faab antub ; 
b) järele roaatamine, et tulega ettemaatlifult timber fäibaffe ja 

et feltfi liifmeb tulefabju feabufeb fui fa feltfi juljatufe firjab täieSte 
täibaroab ; 



д) йредставленіе общему собранію годовыхъ отчетовъ 
о дѣйствіяхъ общества, а также предположены объ измѣ-
неніи или дополнены сего устава. 

Примѣчаніе. Упомянутая в ъ п. г сего § инетрукція общаго собранія под-
лежитъ утвержденію Губернскаго Начальства. 

§ 1 7 . 

Члены правленія, сверхъ необходимыхъ прогонныхъ и 
другихъ расходовъ по обществу, не получаютъ за свои 
труды никакого особаго вознагражденія. 

§ 1 8 . 

При правленіи состоитъ письмоводитель, получающій 
жалованье по условію съ правленіемъ. 

В. О б щ і я с о б р а н і я . 

§ 19. 
Обыкновенное общее собраніе членовъ бываетъ по окон-

чаніи года, а чрезвычайный по мѣрѣ надобности. Въ обык-
новенныхъ собраніяхъ разсматриваются годовые отчеты 
правленія, книги и документы кассы и производятся выборы 
членовъ правленія. Сверхъ сего какъ въ обыкновенныхъ, 
такъ и въ чрезвычайныхъ общихъ собраніяхъ происходить 
совѣщанія о мѣрахъ, превышающихъ власть правленія, и 
разсматриваются предложенія послѣдняго объ измѣненіи или 
дополненіи сего устава. 

§ 20. 
Для дѣйствительности общаго собранія необходимо при-

сутствіе не менѣе Ѵ2 всѣхъ членовъ общества. Если же 
требуемаго числа членовъ въ общее собраніе не явится, то 
назначается, для обсуждѳнія вопросовъ, подлежавшихъ раз-
смотрѣнію въ несостоявшемся собраній, не ранѣе, впрочемъ, 
пяти дней новое собравіе, которое приступаетъ къ занятіямъ, 
въ какомъ бы числѣ ни собрались на этотъ разъ члены, о 
чемъ всѣ участники общества поставляются въ извѣстность 
при объявленіи имъ о предстоящемъ еобраніи. 

§ 21. 
Вопросы объ измѣненіи или дополненіи устава обсуж-

даются общьмъ собраніемъ, въ составѣ 2/3 всѣхъ членовъ 
общества, и вносятся на утвержденіе Правительства уста-



e) üleütbifel feltft fooSoleful aaSta tegemufe aruattbe ettepanef 
feltft tegetuufe üle, niifama fa pöljjuSfirjabe muutmife ebf täienbamife 
ette pattelub. 

2ât )enbuê . (Seâfeiêroa § p imft d all nimetatub üleülbife ïooéolefu jubatufe 
f i r i ( S n f t r u f t f i a ) faab f u b e t m a n g u m l i t f u f e l e f innitamifefê ette pantub . 

§ 1 7 . 

©eftfeifufe litfmeb et faa, peale motte tarmilife reift fttlu eljf muu 
mälja anbmife, oma roaema eeft übtegi ifeävalift tafumift. 

§ 1 8 . 

©eftfeifufel on firjatoimetaja, feS palfa faab, nit fut ta eeft* 
feifttfega Ott leppinub. 

B . Ü l e ü l b i f e b f o o S o l e f u b . 
§ 1 9 . 

Sforraltf üleülbitte feltfi liifmete fooSolef faab aaSta lôpul olema, 
aga teifeb mitte forralifub üleülbifeb fooSolefub faamab tarroitufe järele 
oleum. Jforralifubel üleülbiStel feltft liifmete fooSolefutel faamab eeft= 
feifufe arttattbeb ette pantub, faSfa raamatub ja firjab läbi maabatub 
ja eeftfeifufe liifmete roalimifeb ette raöetub. fjjeale feile niibäSti forra= 
lifubel fui fa mitte forralifttbel üleülbiStel fooSolefutel faab ttôu peetub 
föigift iteift aSjabeft, tniS üle eeftfeifufe rcöintu fäimab ja faamab 
labt maabatub ettepanefub pobiusfirja muutmife ebf täienbufe üle. 

§ 20. 
Üleülbifel fooSoleful peab fôige mäbemalt ' / 2 i a S u feltfi Uifmeteft 

fooS olenta. Sfui aga tarmiline jagu feltfi lüfmeib üleülbifele fooSolefule 
ei ole tuluub, fiiS määrataffe uuS üleülbine feltfi fooSolef pibatuata 
jäänub üleülbifel fooSoleful päeroa forral olemate aSjabe otfuStamifefS, 
fiiSfi mitte rcarem 5 päerna, fuS otfufeb ä ra tebalfe ilma feile peale 
maatamata , olgu feltfi liigete arm feil forral fut fuur tabeS, mis 
föigile feltfi liifmetele felgefS tebaffe eeSoleroa fooSolefu fuulutufeS. 

§ 21. 
Slöif päbjnSfirja muutmifeb ebf täienbufeb otfuStataffe üleülbifel 

fooSoleful, mitte roäbem fui 2 / 3 jagu feltfi liigeteft ja pannaffe ffiiigi= 
malitfufele ette finnitamifefs. Htüfamafugufel üleülbifel feltfi fooSoleful 



новленнымъ порядкомъ. Въ такомъ же составѣ общихъ ео-
браній обсуждаются вопросы о закрытіи общества и исклю-
ченіи членовъ изъ онаго. 

§ 22. 
Всѣ дѣла въ обіцемъ собраніи рѣшаются простымъ 

болыпинствомъ голосовъ наличныхъ членовъ, за исключе-
ніемъ вонросовъ объ исключеніи членовъ, измѣненіи устава 
и закрытіи общества, для рѣшенія которыхъ необходимо 
большинство 2/з голосовъ наличныхъ участниковъ общаго со-
бранія. Постановленія общихъ собраній обязательны какъ 
для приеутствующихъ, такъ и для отсутствующихъ членовъ. 

§ 2В. 
О времени и мѣстѣ общихъ собраній, равно какъ и 

предметахъ подлежащихъ обсужденію въ нихъ, правленіе 
заблаговременно извѣщаетъ членовъ общества и подлежащую 
полицейскую власть. Въ общемъ собраніи могутъ быть об-
суждаемы только тѣ вопросы, которые значатся въ пригла-
шены на собраніѳ. 

§ 24. 

Одобренный общимъ собраніемъ годовой отчетъ обще-
ства печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ Вѣдомостяхъ 
и представляется въ двухъ экземплярахъ, на русскомъ языкѣ, 
Лифляндскому Губернатору, для свѣдѣнія его и представ-
ставленія въ Хозяйственный Департаментъ Министерства 
Внутреннихъ Дѣлъ, куда равнымъ образомъ доставляются 
и пять экземпляровъ устава общества, въ случаѣ отпечата-
нія онаго на русскомъ языкѣ. 

§ 2 5 . 

Общему собранію членовъ общества предоставляется 
установлять, независимо отъ указанныхъ въ § 6 устава сбо-
ровъ, денежные взносы въ пользу общества — на содержа-
піе письмоводителя при правленіи, на канцелярскіе расходы 



otfuStataffe feltfi lôpetamife füfimuS fa feltfi liigete feltfift roälja 
[jeitmine. 

§ 22. 
Ш otfufeb üleülbifel fooSoleful faamab fooSolejateft lüfmeteft 

beale enamufel linblafS tel) tub, m al) a armatub feltfi liifmete feltfift 
roälja fjeitmine, pôbjuSfirja muutmine fa feltfi lôpetamine, mille juureS 
2 / 3 jagu fooSolejate feltfi liigete bealteft pearoab olema. ÜIeülbife ïooâ= 
olefu otfufeb on mafSroab, niiljâêti fooSolnubele, fui fa â r a olttubele 
üifmetele. 

§ 2 3 . 
Slja fui fa fo^a üle, fus ja raillai üleülbine fooSoIef peetaffe, 

niifama fa aSjabe üle, mis läbirääfimifele tuleroab, annab eeftfeifuS 
aegfaSte feltfi liifmetele ja foljatifele politfeile teaba. Säbirääfimifele 
tuleroab üffi niifugufeb füfimifeb ja aSjab, mis nimelt feltfi liifmetele 
enne teaba olimab antub. 

§ 2 4 . 
Üleülbifeft feltfi liigete fooSolefuft finnitatub feltfi aaSta aruanne 

faab Siiroimaa Üubennangu 3eitungiS äratrüfitub ja Siimi fuberneri 
berra läbi Stiigi ©ifemiste Slsjabe DJiiniSteriumi fßöltutöö ®eparte= 
mangule ette pantub, fubu fa miis effemplari pobjuSfirjaft trüffimife 
forral faabetub pearoab faarna (2Bene feeleS). 

§ 2 5 . 
Üleülbifel feltfi liifmete fooSoleful faab ära määratub peale pôbiuS; 

fir übe § 6 nimetatub malfube, valja maffub feltfi fafuf'S, eeftfeifufe 
firjatoimetaja palgafS, feile fantfelei fulubetS ja fui tacroiS peafS olema 
feltfi tulefuStutamife viiStabe oftmife peale. üteeb maffub jautataffe 



онаго, а въ случаѣ надобности и на пріобрѣтеніе пожарныхъ 
инструментовъ для общества и другія, клонящіяся къ пре-
дохраненію отъ пожара цѣли. Взнозы эти распредѣляются 
между членами общества, пропорціонально количеству воз-
награжденія, причитаюіцагося каждому изъ членовъ, въ слу-
чаѣ постигшаго его постройки пожара. 

§ 26. 
Возникающія между членами общества и правленіемъ 

недоразумѣнія рѣшаются обіцимъ собраніемъ участниковъ 
общества. 

IV . З А К Р Ы Т І Е О Б Щ Е С Т В А . 

§ 27. 
О закрытіи общества печатается въ „Правительствен-

номъ Вѣстникѣ" и доводится до свѣдѣнія Министерства 
Внутреннихъ Дѣлъ, чрезъ посредство Лифляндскаго Губер-
натора, а наличныя суммы общества употребляются, согласно 
приговору общаго собранія членовъ, одобренному Губерн-
скимъ Начальствомъ. 

§ 2 8 . 

Дѣйствія общества могутъ быть прекращены и по рас-
поряженію Губернатора, въ силу предоставленнаго ему по 
закону (ст. 547 т. II С,в. Зак. Общ. Губ. Учрежд., издан. 
1876 г.) права закрывать общества при обнаруженіи въ нихъ 
чего либо противнаго государственному порядку, общест-
венной безъопасности и нравственности; при чемъ Губерна-
торъ имѣетъ право закрыть общество всегда, когда при-
знаетъ это нужнымъ, по дошедшимъ до него свѣдѣніямъ о 
безпорядкахъ или нарушеніяхъ устава. 

Подписалъ: Вице-Директоръ Юлій Рыбалтовскій. 
Скрѣпилъ: Начальникъ Отдѣленія А. Ключаревъ. 
Вѣрно: За Начальника Отдѣленія H. Соколовъ. 



feltfi lüfmete peale fei môôbul malfa, fut fuur igal ïiifmel iema 
boonete eeft tafumine faaba on, fut jubturoab pôlema. 

§ 26. 
SBaiblemifeb fefffi litfmete fa eeftfeifufe raaljel faaroab ulettlbifeï 

fooêoleful otfuêtatub. 

IV. ^ e l t f i l ô p e t H 0 . 

§ 2 7 . 
©eltf i lôpetuS faab Sliigimalitfufe Seabaanbjaê fuulutatub ja 

antaffe Siitoi fuberneri Ejerra läbi © i f em täte Stsjabe SDliniêteriumile 
teaba, ülejäänub feltfi rafia tarroitataffe üleülbife feltfi fooêoïeftt 
otfufe järgi , fubetmartgu roalitfufe beafê armamife järele. 

§ 28. 
©eltf i tegemuâ môtb fuberneri |erra poolt löpetatnb faaba 

temale antub feabuêliful toolil (Mjalife fubermartgu feabufe fou II . 
jagu § 5 4 7 roälja antub 1 8 7 6 aaStal ) , fut feltfiê mingifugufeib riigi 
maêtalifi a ê j u ette tuleb, eljf fa üleülbine rabu ja forb rifutub faab; 
mille juureê fubertter, igal ajal , fui tarroiS tuuneb olemat, tema ette 
jôubnub teabuête järele forratuft olefuft ebl pôfjjuêfirja maêta tatUta-
mifeft, feltfi ä r a roöib löpetaba. 

2ltla f i r j u t a ê : Slbibireftor 3 u ü j fRôibaltomêfij. 
$ i n n i t a § : S a u ê f o n n a itïem 21. ^ljutfcl;arem. 
© i g e : 3ûU§fonna ülenta eeft 31. ©ofolom. 

Дозволено Цензурою. Дерптъ, 10. Апрѣля 1892 г. 

ТипограФія А. Похлака, Верро, 
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